
D550 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR 1.10" MEDIUM
BLACK PIGEON FACE

Black Base Trap

Recoil-absorbing, smooth-sided trap pad with solid black base, no white line.

Attributes

Name: PACHMAYR 1.10" MEDIUM BLACK PIGEON FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690521158
Mfr. No.: 01303
Color: Black
Material: Rubber
Size: Medium
Style: Pigeon Face
Thickness: 1.1
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 034337013037

Item details

Made in USA
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D550 DECELERATOR RECOIL PAD
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das D550 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis durch effektive Rückstoßdämpfung zu verbessern. Um eine sichere
und ordnungsgemäße Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Rückstoßpad ist für eine sichere Verwendung konzipiert. Handhabe es immer
gemäß den bereitgestellten Richtlinien.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe im Zusammenhang mit diesem Produkt informiert.
Wenn ein Rückruf ausgegeben wird, folge den bereitgestellten Anweisungen für Abhilfemaßnahmen.
OnlineShopping: Stelle sicher, dass du dieses Produkt bei autorisierten Händlern kaufst, um Sicherheit
und Konformität zu gewährleisten.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für Kinder gedacht. Halte es außerhalb der
Reichweite, um eine versehentliche Nutzung zu verhindern.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte direkt an den Hersteller oder konsultiere die
zuständigen EUBehörden.
Schnelle Warnungen: Bleibe über die Produktsicherheit über die Safety GatePlattform der EU
informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Potenzielle Gefahren:

Unsachgemäße Installation kann zu Unfällen führen.
Missbrauch des Rückstoßpads kann Verletzungen verursachen.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass das Rückstoßpad vor der Nutzung sicher befestigt ist.
Überschreite nicht die empfohlenen Gewichtslimits für deine Feuerwaffe.
Überprüfe regelmäßig das Rückstoßpad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vor der Installation entladen ist.
Richte das Rückstoßpad mit dem Schaft deiner Feuerwaffe aus.
Befestige das Pad sicher mit den bereitgestellten Schrauben oder dem Kleber.
Überprüfe, ob das Pad fest sitzt und sich nicht bewegt.

Nutzung:2.

Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Positioniere deine Feuerwaffe korrekt an deiner Schulter, um das Rückstoßpad effektiv zu nutzen.
Übe eine ordnungsgemäße Schießhaltung für bessere Kontrolle und Sicherheit.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Rückstoßpad verantwortungsbewusst.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für ordnungsgemäße Entsorgungsmethoden.
Entsorge das Pad nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zur Sicherheit konsultiere bitte den Hersteller oder autorisierte
Händler.

Indem du diese Anweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
deinem D550 Decelerator Recoil Pad gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit bei deinen
Schießaktivitäten priorisierst.



D550 DECELERATOR RECOIL PAD SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the D550 Decelerator Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance your
shooting experience by absorbing recoil effectively. To ensure safe and proper use, please read and follow these
safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Product Safety: This recoil pad is designed for safe use. Always handle it according to the guidelines
provided.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. If a recall is issued, follow
the instructions provided for remedies.
Online Shopping: Ensure you purchase this product from authorized retailers to guarantee safety and
compliance.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach to prevent
accidental use.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please contact the manufacturer directly or consult the
relevant EU authorities.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Potential Hazards:

Improper installation may lead to accidents.
Misuse of the recoil pad can result in injury.

Avoiding Hazards:
Always ensure the recoil pad is securely attached before use.
Do not exceed the recommended weight limits for your firearm.
Regularly inspect the recoil pad for signs of wear or damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your firearm is unloaded before installation.
Align the recoil pad with the stock of your firearm.
Securely attach the pad using the provided screws or adhesive.
Check that the pad is firmly in place and does not move.

Usage:2.

Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Position your firearm correctly against your shoulder to utilize the recoil pad effectively.
Practice proper shooting stance for better control and safety.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods.
Do not dispose of the pad in regular household waste if it contains any hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, please consult the manufacturer or authorized retailers.

By following these instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your D550
Decelerator Recoil Pad. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL PAD DE
RETROCESO D550 DECELERATOR
Introducción
Gracias por elegir el Pad de Retroceso D550 Decelerator de Pachmayr. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de disparo al absorber el retroceso de manera efectiva. Para garantizar un uso seguro y
adecuado, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Este pad de retroceso está diseñado para un uso seguro. Siempre manéjalo
de acuerdo con las pautas proporcionadas.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall relacionado con este producto. Si se
emite un recall, sigue las instrucciones proporcionadas para las soluciones.
Compras en Línea: Asegúrate de comprar este producto a través de minoristas autorizados para
garantizar la seguridad y el cumplimiento.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado a niños. Mantenlo fuera de su
alcance para evitar un uso accidental.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, contacta directamente al fabricante
o consulta a las autoridades pertinentes de la UE.
Alertas Rápidas: Mantente actualizado sobre la seguridad del producto a través de la plataforma Safety
Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede llevar a accidentes.
El uso indebido del pad de retroceso puede resultar en lesiones.

Evitando Peligros:

Asegúrate siempre de que el pad de retroceso esté firmemente sujeto antes de usarlo.
No excedas los límites de peso recomendados para tu arma de fuego.
Inspecciona regularmente el pad de retroceso en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de la instalación.
Alinea el pad de retroceso con la culata de tu arma de fuego.
Sujeta firmemente el pad utilizando los tornillos o adhesivo proporcionados.
Verifica que el pad esté firmemente en su lugar y no se mueva.

Uso:2.

Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar.
Coloca tu arma de fuego correctamente contra tu hombro para utilizar el pad de retroceso de
manera efectiva.
Practica una postura de disparo adecuada para un mejor control y seguridad.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados.
No deseches el pad en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más asistencia o consultas sobre seguridad, consulta al fabricante o a los minoristas autorizados.

Al seguir estas instrucciones y directrices, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu Pad de
Retroceso D550 Decelerator. Gracias por priorizar la seguridad en tus actividades de disparo.



D550 DECELERATOR RECOIL PAD INSTRUCTIONS
DE SÉCURITÉ
Introduction
Merci d'avoir choisi le D550 Decelerator Recoil Pad de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer ton
expérience de tir en absorbant efficacement le recul. Pour garantir une utilisation sûre et appropriée, lis et suis
attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Ce pad de recul est conçu pour une utilisation sécurisée. Manipulele toujours
selon les directives fournies.
Rappels Améliorés : Reste informé de tout rappel concernant ce produit. Si un rappel est émis, suis les
instructions fournies pour les remèdes.
Achats en Ligne : Assuretoi d'acheter ce produit auprès de détaillants autorisés pour garantir la sécurité
et la conformité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Gardele hors de
portée pour éviter une utilisation accidentelle.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, consulte directement le fabricant ou les
autorités compétentes de l'UE.
Alertes Rapides : Reste à jour sur la sécurité des produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner des accidents.
Une mauvaise utilisation du pad de recul peut provoquer des blessures.

Éviter les Risques :

Assuretoi toujours que le pad de recul est solidement fixé avant utilisation.
Ne dépasse pas les limites de poids recommandées pour ton arme à feu.
Inspecte régulièrement le pad de recul pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que ton arme à feu est déchargée avant l'installation.
Aligne le pad de recul avec la crosse de ton arme à feu.
Fixe solidement le pad à l'aide des vis ou de l'adhésif fournis.
Vérifie que le pad est bien en place et ne bouge pas.

Utilisation :2.

Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Positionne correctement ton arme à feu contre ton épaule pour utiliser efficacement le pad de
recul.
Pratique une posture de tir appropriée pour un meilleur contrôle et une sécurité accrue.



Instructions de Mise au Rebut
Jette le pad de recul de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées.
Ne jette pas le pad dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant la sécurité, consulte le fabricant ou les détaillants autorisés.

En suivant ces instructions et directives, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton D550
Decelerator Recoil Pad. Merci de donner la priorité à la sécurité dans tes activités de tir.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL PADS D550
DECELERATOR
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad Decelerator D550 di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro assorbendo efficacemente il rinculo. Per garantire un uso sicuro e corretto, ti invitiamo a
leggere attentamente e seguire queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo pad per il rinculo è progettato per un uso sicuro. Maneggialo sempre
secondo le linee guida fornite.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami relativi a questo prodotto. Se viene emesso
un richiamo, segui le istruzioni fornite per le soluzioni.
Acquisti Online: Assicurati di acquistare questo prodotto da rivenditori autorizzati per garantire la
sicurezza e la conformità.
Focalizzazione Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato ai bambini. Tienilo fuori
dalla portata per prevenire usi accidentali.
Punto di Contatto nell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, contatta direttamente il produttore o
consulta le autorità competenti dell'UE.
Allerta Rapida: Rimani aggiornato sulla sicurezza del prodotto attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Potenziali Rischi:

Un'installazione impropria può portare ad incidenti.
L'uso improprio del pad per il rinculo può causare lesioni.

Evitare i Rischi:

Assicurati sempre che il pad per il rinculo sia saldamente attaccato prima dell'uso.
Non superare i limiti di peso raccomandati per la tua arma da fuoco.
Controlla regolarmente il pad per segni di usura o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione.
Allinea il pad per il rinculo con il calcio della tua arma da fuoco.
Attacca saldamente il pad utilizzando le viti o l'adesivo fornito.
Verifica che il pad sia ben fissato e non si muova.

Uso:2.

Indossa sempre la protezione per gli occhi e per le orecchie appropriata durante il tiro.
Posiziona correttamente la tua arma da fuoco contro la spalla per utilizzare efficacemente il pad
per il rinculo.
Pratica una postura di tiro corretta per un migliore controllo e sicurezza.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad per il rinculo in modo responsabile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati.
Non smaltire il pad nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande relative alla sicurezza, consulta il produttore o i rivenditori autorizzati.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Pad
Decelerator D550. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue attività di tiro.



D550 DECELERATOR RECOIL PAD
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte D550 Decelerator Recoil Pad fra Pachmayr. Dette produktet er designet for å forbedre din
skyteopplevelse ved effektivt å absorbere rekyl. For å sikre trygg og riktig bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Denne rekylputen er designet for sikker bruk. Håndter den alltid i samsvar med de
angitte retningslinjene.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle tilbakekallinger relatert til dette
produktet. Hvis en tilbakekalling blir utstedt, følg instruksjonene som gis for løsninger.
Nettkjøp: Sørg for at du kjøper dette produktet fra autoriserte forhandlere for å garantere sikkerhet og
samsvar.
Spesielt forbrukerfokus: Dette produktet er ikke beregnet for barn. Hold det utilgjengelig for å
forhindre utilsiktet bruk.
EU kontaktpunkt: For eventuelle sikkerhetsspørsmål, vennligst kontakt produsenten direkte eller
konsulter relevante EUmyndigheter.
Raske varsler: Hold deg oppdatert om produktsikkerhet gjennom EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Potensielle farer:

Feil installasjon kan føre til ulykker.
Feil bruk av rekylputen kan resultere i skade.

Unngåelse av farer:

Sørg alltid for at rekylputen er sikkert festet før bruk.
Ikke overskrid de anbefalte vektgrensene for ditt skytevåpen.
Inspiser regelmessig rekylputen for tegn på slitasje eller skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at ditt skytevåpen er avfyrt før installasjon.
Juster rekylputen med kolben på ditt skytevåpen.
Fest puten sikkert med de medfølgende skruene eller limet.
Sjekk at puten sitter fast og ikke beveger seg.

Bruk:2.

Bruk alltid passende øye og hørselsvern når du skyter.
Plasser ditt skytevåpen riktig mot skulderen for å bruke rekylputen effektivt.
Øv riktig skytestilling for bedre kontroll og sikkerhet.



Avfallsinstruksjoner
Avfall rekylputen på en ansvarlig måte.
Sjekk lokale forskrifter for riktige avfallsmetoder.
Kaste ikke puten i vanlig husholdningsavfall hvis den inneholder farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere assistanse eller forespørsel angående sikkerhet, vennligst konsulter produsenten eller autoriserte
forhandlere.

Ved å følge disse instruksjonene og retningslinjene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din D550
Decelerator Recoil Pad. Takk for at du prioriterer sikkerhet i dine skyteaktiviteter.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA PODKŁADKI
TŁUMIĄCEJ D550
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki tłumiącej odrzut D550 Decelerator firmy Pachmayr. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy doświadczeń strzeleckich poprzez skuteczne tłumienie odrzutu. Aby zapewnić
bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji
bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Ta podkładka tłumiąca została zaprojektowana z myślą o bezpiecznym
użytkowaniu. Zawsze obsługuj ją zgodnie z podanymi wytycznymi.
Wzmocnione procedury wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniach
związanych z tym produktem. W przypadku ogłoszenia wycofania, postępuj zgodnie z podanymi
instrukcjami dotyczącymi środków zaradczych.
Zakupy online: Upewnij się, że zakupujesz ten produkt od autoryzowanych sprzedawców, aby
zagwarantować bezpieczeństwo i zgodność.
Specjalna ochrona konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony dla dzieci. Przechowuj go w
miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj
się bezpośrednio z producentem lub skonsultuj się z odpowiednimi organami UE.
Szybkie powiadomienia: Bądź na bieżąco z informacjami o bezpieczeństwie produktów za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Potencjalne zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do wypadków.
Niewłaściwe użycie podkładki tłumiącej może skutkować kontuzjami.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że podkładka tłumiąca jest pewnie zamocowana przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych limitów wagowych dla swojego sprzętu strzeleckiego.
Regularnie sprawdzaj podkładkę tłumiącą pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że twój sprzęt strzelecki jest rozładowany przed instalacją.
Wyreguluj podkładkę tłumiącą tak, aby pasowała do kolby twojego sprzętu.
Pewnie przymocuj podkładkę za pomocą dostarczonych śrub lub kleju.
Sprawdź, czy podkładka jest mocno osadzona i nie porusza się.

Użytkowanie:2.

Zawsze używaj odpowiednich okularów ochronnych i nauszników podczas strzelania.
Prawidłowo umieść swój sprzęt strzelecki na ramieniu, aby skutecznie wykorzystać podkładkę



tłumiącą.
Ćwicz właściwą postawę strzelecką, aby uzyskać lepszą kontrolę i bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę odpowiedzialnie.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące odpowiednich metod utylizacji.
Nie wyrzucaj podkładki do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku dalszej pomocy lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z producentem lub
autoryzowanymi sprzedawcami.

Przestrzegając tych instrukcji i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
podkładką tłumiącą D550 Decelerator. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich
działaniach strzeleckich.



D550 DECELERATOR RECOIL PAD
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit PACHMAYR D550 Decelerator Recoil Pad tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi vaimentamalla tehokkaasti rekyyliä. Varmistaaksesi turvallisen ja oikean käytön, lue ja
noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä rekyylin vaimennin on suunniteltu turvalliseen käyttöön. Käsittele sitä aina
annettujen ohjeiden mukaisesti.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvedoista, jotka liittyvät tähän
tuotteeseen. Jos takaisinveto julkaistaan, noudata annettuja ohjeita korjaustoimenpiteistä.
Verkkokauppa: Varmista, että ostat tämän tuotteen valtuutetuilta jälleenmyyjiltä turvallisuuden ja
vaatimustenmukaisuuden takaamiseksi.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä se poissa lasten ulottuvilta
onnettomuuksien estämiseksi.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä ota yhteyttä valmistajaan tai konsultoi asiaankuuluvia
EUviranomaisia.
Nopeat ilmoitukset: Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuudesta EU:n Safety Gate alustan kautta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Mahdolliset vaarat:

Väärä asennus voi johtaa onnettomuuksiin.
Väärinkäyttö rekyylin vaimenninta voi aiheuttaa vammoja.

Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että rekyylin vaimennin on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja painorajoja aseellesi.
Tarkista säännöllisesti rekyylin vaimennin kulumisen tai vaurioiden varalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen asennusta.
Kohdista rekyylin vaimennin aseen tukin kanssa.
Kiinnitä vaimennin tukevasti mukana olevilla ruuveilla tai liimalla.
Tarkista, että vaimennin on tiukasti paikallaan eikä liiku.

Käyttö:2.

Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Aseta aseesi oikein olkapäätäsi vasten hyödyntääksesi rekyylin vaimenninta tehokkaasti.
Harjoittele oikeaa ampumaasentoa paremman hallinnan ja turvallisuuden takaamiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä rekyylin vaimennin vastuullisesti.
Tarkista paikalliset säännökset oikeista hävittämismenetelmistä.
Älä hävitä vaimenninta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja varten
Lisäavun tai turvallisuuskysymysten osalta ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuihin jälleenmyyjiin.

Noudattamalla näitä ohjeita ja suuntaviivoja voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen D550
Decelerator Recoil Pad tuotteen kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle ampumatoiminnassasi.



D550 DECELERATOR RECOIL PAD
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt D550 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skjutupplevelse genom effektiv rekylabsorbering. För att säkerställa säker och korrekt användning, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Produkt Säkerhet: Denna rekylpad är utformad för säker användning. Hantera alltid den enligt de
riktlinjer som anges.
Förbättrade Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser relaterade till denna
produkt. Om en återkallelse utfärdas, följ de angivna instruktionerna för åtgärder.
Online Shopping: Se till att du köper denna produkt från auktoriserade återförsäljare för att garantera
säkerhet och överensstämmelse.
Särskilt Konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för barn. Håll den utom räckhåll för att
förhindra oavsiktlig användning.
EU Kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen kontakta tillverkaren direkt eller konsultera
relevanta EUmyndigheter.
Snabba Varningar: Håll dig uppdaterad om produktsäkerhet genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Potentiella Risker:

Felaktig installation kan leda till olyckor.
Missbruk av rekylpaden kan resultera i skador.

Undvikande av Risker:

Se alltid till att rekylpaden är ordentligt fäst innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade viktgränserna för ditt vapen.
Inspektera regelbundet rekylpaden för tecken på slitage eller skador.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Se till att ditt vapen är oladdat innan installation.
Justera rekylpaden med vapnets kolv.
Fäst paden ordentligt med de medföljande skruvarna eller limmet.
Kontrollera att paden sitter fast och inte rör sig.

Användning:2.

Använd alltid lämpligt öga och hörselskydd när du skjuter.
Placera ditt vapen korrekt mot din axel för att utnyttja rekylpaden effektivt.
Öva korrekt skjutställning för bättre kontroll och säkerhet.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera rekylpaden på ett ansvarsfullt sätt.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekta avfallshanteringsmetoder.
Kassera inte paden i vanligt hushållsavfall om den innehåller några farliga material.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhet, vänligen konsultera tillverkaren eller auktoriserade
återförsäljare.

Genom att följa dessa instruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din
D550 Decelerator Recoil Pad. Tack för att du prioriterar säkerheten i dina skjutaktiviteter.



D550 DECELERATOR RECOIL PAD BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali D550 Decelerator Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že efektivně absorbuje zpětný ráz. Aby byla zajištěna bezpečná a
správná používání, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Tento recoil pad je navržen pro bezpečné používání. Vždy s ním zacházejte
podle uvedených pokynů.
Zvýšené odvolání: Sledujte informace o případných odvoláních týkajících se tohoto produktu. Pokud
bude vydáno odvolání, dodržujte poskytnuté pokyny pro nápravu.
Online nakupování: Zajistěte, aby jste tento produkt zakoupili od autorizovaných prodejců, abyste
zaručili bezpečnost a shodu.
Zvláštní pozornost spotřebitelům: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte ho mimo dosah,
aby se zabránilo náhodnému použití.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli bezpečnostní dotazy prosím kontaktujte výrobce přímo nebo se
obraťte na příslušné orgány EU.
Rychlé upozornění: Zůstaňte informováni o bezpečnosti produktu prostřednictvím platformy Safety
Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k nehodám.
Nesprávné použití recoil padu může způsobit zranění.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je recoil pad bezpečně připevněn před použitím.
Nepřekračujte doporučené hmotnostní limity pro vaši zbraň.
Pravidelně kontrolujte recoil pad na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá před instalací.
Zarovnejte recoil pad se zásobníkem vaší zbraně.
Bezpečně připevněte pad pomocí dodaných šroubů nebo lepidla.
Zkontrolujte, že je pad pevně na svém místě a nepohybuje se.

Použití:2.

Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Správně umístěte svou zbraň proti rameni, abyste efektivně využili recoil pad.
Procvičujte správný postoj při střelbě pro lepší kontrolu a bezpečnost.



Pokyny pro likvidaci
Zbavte se recoil padu odpovědně.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace.
Nevyhazujte pad do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy ohledně bezpečnosti prosím konzultujte výrobce nebo autorizované prodejce.

Dodržováním těchto pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašeho D550 Decelerator
Recoil Pad. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při svých střeleckých aktivitách.
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